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1. Cuerpo
   Body 

      Corps
      Körper
      Corpo
      Corpo

GS 60 Plus
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Ref. Descripción   

                                                                                       Description     Description     Beschreibung     Descriçâo     Descrizione

Código
                                                 
Code     Codice

1 Soporte brazos inferiores soldado / Welded lower arm support / Support de bras inférieur soudé. PCURS010895

2 Frontal inferior / Lower frontal cover / Avant inférieur. PCURS010878

3 Trasero soldado / Back cover soldier / Arrière soudée. PCURS010876

4 Anti salida agua / Anti water leak / Anti fuite d’eau. PCURS010795

5 Guía cesta soldada izquierda / Left welded basket guide / Guide panier gauche soudé. PCURS010898

6 Guía cesta soldada derecha / Right welded basket guide / Guide panier droit soudé. PCURS010899

7 Cámara presostática + Tuerca + Junta / Pressure chamber + Nut + Gasket / Chambre de pression + Écrou + Joint. CINAC004012

8 Junta plana goma negra / Flat black rubber gasket / Joint plat en caoutchouc noir — 24,5 x 36 x 4. CINAC002996

9 Tuerca cámara presostática / Pressure chamber nut / Écrou de chambre de pression. CINAC001245

10 Brida hierro / Iron fl ange / Bride de fer — Ø 9 mm. CINAC002937

11 Metros de tubo azul PVC / Meters of blue PVC pipe / Mètres de tuyau PVC bleu. CINAC000253

12 Pasacable tubo desagüe / Drain tube grommet / Passe-fi l du tube de vidange — Ø 60 mm. CINAC003170

13 Tornillo inox. / Stainless screw / Vis inox. — M-4 x 12 Poelier NF. CINAC001013

14 Soporte angular unex. / Unex angle support / Support angulaire unex. — 1257. CINAC002777

15 Guía tirante puerta / Door tensor guide / Guide de tirant de porte. CINAC003812

16 Tornillo inox. cabeza redonda / Stainless screw round head / Vis inox. tête ronde — M-4 x 35 mm. CINAC011636

17 Tornillo Inox. allen / Stainless screw allen / Vis inox allen — M-4 x 16 DIN - 912. CINAC011670

18 Entrada detergente inox. / Stainless detergent inlet / Entrée de détergent en inox. PCURS001665

19 Brida cobre bulbo (1 taladro) / Copper bulb fl ange (1 drill) / Bride d’ampoule en cuivre (1 foret) — Ø 6 x 23 x 0,4. PCURS001245

20 Rebosadero inox. con junta tórica / Stainless steel overfl ow with o-ring / Trop plein en inox avec joint torique. PCURS010907

21 Filtro inox. redondo / Stainless fi lter. round / Filtre inox. tour — 125 x 60. PCURS000875

22 Filtro colector desagüe / Drain collector fi lter / Filtre collecteur de vidange. CINAC000166

23 Tapa cierre colector desagüe / Drain collector closing cover / Couvercle de fermeture du collecteur de vidange. CINAC000165

24 Junta goma blanca colector / Collector white rubber gasket / Joint caoutchouc blanc collecteur. CINAC003013

25 Cuerpo colector desagüe / Drain collector body / Corps collecteur de vidange. CINAC000164

26 Brida hierro / Iron fl ange / Bride de fer — W2 60-80 Ø 12 mm. CINAC002957

27 Codo goma motor-colector / Motor-collector / Corps collecteur de vidange — Ø 63 mm. CINAC000080

28 Protección bornes resistencia + pasacables. / Protection cover + cable glands / Protection résistance + presse-étoupes. PCURS003934

29 Resistencia cuba / Tank resistance / Résistance cuve — 4500 W. CINAC001504

30 Junta tórica resistencia / Resistance O-ring / Résistance aux joint torique — 44 x 57 x 6,5. CINAC003083

31 Brida resistencia cuba / Tank fl ange resistance / Bride de résistance cuve. PCURS006817

32 Suplemento guía tirante puerta común / Back fi xation body / Fixation derrière du corp. PCURS011103

33 Arandela inox. / Stainless washer / Rondelle inox. — Ø 5 mm. DIN - 9021. CINAC000846

34 Tuerca inox. grafi lada / Stainless knurled nut. / Écrou inox. moleté — M-5 DIN - 6923. CINAC001204

35 Tuerca inox. grafi lada / Stainless knurled nut. / Écrou inox. moleté — M-4 DIN - 6923. CINAC001203
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Cantidad
                                                 

Quantity

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

1

1

7

4

2

2

4

1

1

1

1

1

1

1

1

2

1

1

1

1

1

2

8

18
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2. Puerta
     Door 
       Porte
       Tür
       Porta
       Porta

GS 60 Plus

Ref. Descripción   

                                                                       Description     Description     Beschreibung     Descriçâo     Descrizione

Código
                                                  
Code     Codice

1 Puerta soldada / Welded door / Porte soudée. PCURS010865

2 Tirante puerta izquierdo /  Left door handle / Tirant porte gauche. PCURS010869

3 Tirante puerta derecho / Right door handle / Tirant porte droite. PCURS010870

4 Varilla bisagra puerta /  Door hinge rod / Tige charnière de porte — L=546 mm. PCURS010871

5 Soporte bisagra izquierda / Left hinge bracket / Support de charnière gauche.  PCURS010731

6 Soporte bisagra derecha / Right hinge bracket / Support de charnière droite. PCURS010730

7 Cierre puerta bola delring / Delring ball door lock / Serrure à bille delring. PCURS001412

8 Imán micro / Micro magnet / Micro-aimant. CINAC001955

9 Tuerca sujeción tirante puerta / Door brace fastening nut / Écrou de fi xation du renfort de porte. CINAC001181

10 Tornillo Inox. allen / Stainless screw allen /  Vis inox allen  — M-5 DIN - 7991. CINAC001102

11 Tuerca inox. grafi lada / Stainless knurled nut. / Écrou inox. moleté — M-5  DIN - 6923. CINAC001204

12 Embellecedor puerta derecho / Right door trim / Garniture de porte droite. CINAC004043

13 Embellecedor puerta izquierdo / Left door trim / Garniture de porte gauche. CINAC004040

14 Embellecedor tirador puerta gris / Gray door handle trim / Garniture de poignée de porte grise. CINAC003680

15 Tubo tirador puerta / Door handle tube / Tube de poignée de porte. — L= 450 mm. PCURS010862

16 Tirador puerta completo / Complete door handle / Poignée de porte complète. PCURS010860

17 Puerta equipada / Equipped door / Porte équipée. PCURS010864
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Cantidad
                                                  

Quantity

1

1

1

1

1

1

1

1

2

2

6

4

4

4

1

1

1



3. Zona inferior de lavado
       Lower washing area
       Zone de lavage inférieure
       Unterer Waschbereich
       Área de lavagem inferior
       Zona lavaggio inferiore

GS 60 Plus

Ref. Descripción   

Description     Description     Beschreibung     Descriçâo     Descrizione

Código
                                                  
Code    Codice

1 Pasacable tubo desagüe / Drain tube grommet / Passe-fi l du tube de vidange — Ø 60 mm. CINAC003170

2 Pata inox. / Stainless steel leg / Pied en acier inoxydable — h = 130 mm. CINAC003640

3 Soporte motor / Engine support / Support moteur. PCURS010891

4 Soporte electroválvula / Electrovalve support / Électrovanne support. PCURS006832

5 Electroválvula / Electrovalve / Électrovanne. CINAC001922

6 Dosifi cador peristáltico detergente / Detergent peristaltic dispenser /Distributeur péristaltique détergent NBR. CINAC002571

7 Dosifi cador peristáltico abrillantador / Peristaltic polish dispenser / Distributeur de vernis péristaltique. CINAC010903

8 Soporte dosifi cadores peristálticos / Peristaltic dispenser support / Support de distributeur péristaltique. PCURS011083

9 Termostato / Thermostat / Thermostat — 93ºC. CINAC001615

10 Termostato seguridad / Safety thermostat / Thermostat de sécurité — 140ºC. CINAC001617

11 Soporte 3 termostatos / Support 3 thermostats / Support 3 thermostats. PCURS006878

12 Tornillo inox. / Stainless screw / Vis inox. — M-4 x 8. DIN - 84. CINAC001003

13 Arandela dentada inox. / Stainless lock washer / Rondelle dentée inox. — Ø 4 mm. DIN - 6798. CINAC000893

14 Arandela inox. / Stainless washer / Rondelle inox. — Ø 4 mm. DIN - 125. CINAC000894

15 Arandela inox. / Stainless washer / Rondelle inox. — Ø 6 mm. DIN - 9021. CINAC000850

16 Tuerca inox. grafi lada / Stainless knurled nut. / Écrou inox. moleté — M-6 DIN - 6923. CINAC001205

17 Tuerca inox. grafi lada / Stainless knurled nut. / Écrou inox. moleté — M-5 DIN - 6923. CINAC001204

18 Arandela inox. / Stainless washer / Rondelle inox. — Ø 5 mm. DIN - 9021. CINAC000846

19 Tuerca inox. grafi lada / Stainless knurled nut. / Écrou inox. moleté — M-4 DIN - 6923. CINAC001203

20 Tornillo inox. / Stainless screw / Vis inox. — M-5 x 16. DIN - 933. CINAC011484

21 Arandela dentada inox. / Stainless lock washer / Rondelle dentée inox. — Ø 5 mm. DIN - 6798. CINAC000894

22 Arandela inox. / Stainless washer / Rondelle inox. — Ø 5 mm. DIN - 125. CINAC000844

Cantidad
                                                

Quantity

2

4

1

1

1

(Opcional)

1

1

2

1

1

6

6

6

2

2

3

2

2 + (2 Opc.)

16

16

16
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4. Encimera mandos
       Countertop controls
       Comptoir commandes
       Bedienelemente auf der Arbeitsplatte
       Controles de bancada
       Comandi da banco

GS 60 Plus

Ref. Descripción   

Description     Description     Beschreibung     Descriçâo     Descrizione

Código
                                                 
Code     Codice

1 Encimera soldada / Welded countertop / Comptoir soudé. PCURS011493

2 Interruptor bipolar ON/OFF / Bipolar ON/OFF switch / Interrupteur marche/arrêt bipolaire. CINAC001546

3 Pulsador bipolar / Bipolar push button / Bouton poussoir bipolaire. CINAC001569

4 Sop. pulsador base cuadrada gris / Grey base push button sup. / Sup. bouton poussoir base carrée grise. CINAC012724

5 Pulsador mando gris oscuro / Dark grey push button / Bouton poussoir grise foncé. CINAC012726

6 Pulsador mando gris / Grey push button / Bouton poussoir grise. CINAC012725

7 Piloto led blanco roscado / White light / Lumière blanc. CINAC012606

8 Carátula mandos bajo mostrador / Controls cover / Couvercle des commandes. CINAC012685

9 Termómetro digital / Digital Thermometer / Thermomètre numérique. CINAC012682

10 Lengüeta toma tierra / Ground tab / Onglet au sol. PCURS001524

11 Tuerca inox. grafi lada / Stainless knurled nut. / Écrou inox. moleté — M-4  DIN - 6923. CINAC001203

12 Tornillo polier / Polier screw / Vis polier — M-4 x 12. CINAC001013

13 Encimera mandos equipada / Countertop controls equipped / Comptoir commandes équipé. PCURS011623

14 Encimera mandos BD equipada / Countertop controls BD equipped / Comptoir commandes BD équipé. PCURS011581
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Cantidad
                                                 

Quantity

1

1

1 (2 BD)

2 (3 BD)

1

1 ( 2 BD)

3 (4 BD)

1

1

1

1

4

1

1



5. Distribuidor lavado aclarado
       Wash and rinse distributor
       Distributeur de lavage et rinçage
       Verteiler waschen und spülen
       Distribuidor de lavagem e enxágüe
       Distributore per lavaggio e risciacquo

GS 60 Plus
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Descripción   

                                                                                       Description     Description     Beschreibung     Descriçâo     Descrizione

Código
                                                 
Code     Codice

1 Soporte brazo lav. acl. girat. sup. / Upper rotating wash rinse arm sup. / Support bras lav. rinç. supérieur rotatif. CINAC011462

2 Tuerca suj. sop. brazo lav. acl. gir. sup. / Upper rot. wash rinse sup. nut / Écrou sup. bras lav. rinç. — Ø E64,5 mm. CINAC011646

3 Junta tórica dist. lav acl. sup. / Upper dist. washer rinse o-ring/ Joint torique rondelle rinç. sup. dist. — 53 x 4 mm. CINAC011435

4 Arandela tefl ón brazo lav. gir. inf. sup. / Tefl on washer rot. wash arm inf. sup. / Rondelle en téfl on bras lav. sup. inf. CINAC011470

5 Soporte brazo girat. abatible. / Folding swivel arm support. / Support de bras pivotant rabattable. — GS-83. PCURS001601

6 Junta tórica. / O-ring. / Joint torique. — 20 x 35 x 2,5 mm. NBR-70. CINAC003066

7 Tuerca inox. / Stainless nut. / Écrou inox. — Ø 30 x 7 - 1/2”. CINAC001231

8 Junta goma. / Rubber gasket. / Joint en caoutchouc. — 10 x 18 x 2 mm - 1/2”. CINAC002994

9 Brazo lavado giratorio inf. sup. / Rotating lower upper wash arm / Bras lavage rotatif inférieur supérieur. PCURS010813

10 Brazo aclarado giratorio inf. sup. / Rotating lower upper rinse arm / Bras rinçage rotatif inférieur supérieur. PCURS010814

11 Manguito goma forma L. / Rubber tube L form. / Tube caoutchouc en forme de L. — Ø 50 - 25 mm. CINAC011735

12 Racord plastico curvo + Tuerca. / Curved plastic fi tting + Nut. / Raccord plastique courbé + Ecrou. — 1/2”. CINAC000581

13 M. goma d. lav. inf - mot. / Rubber tube low wash dist - mot. / Tube caout. dist. lav. inf - mot. — Ø 45 L=175 mm. CINAC011866

14 Distribuidor lav. inf. con tapón / Lower fl ush distributor with plug / Distributeur affl eurant inférieur avec bouchon. CINAC003768

15 Te enlace aclarado / T rinse link / T lien rinçage — TS-12-12-12. CINAC000675

16 Racord eje brazo gir. inox. / Stainless steel swivel arm shaft fi tting. / Raccord d’arbre à bras pivotant en acier inox. CINAC011571

17 Anillo roscado. / Threaded ring. / Bague filetée. — 3/4” - L=27 mm. CINAC003988

18 Anillo posicionador. / Positioning ring. / Anneau de positionnement. — 3/4” - L=27 mm. CINAC003989

19 Brida hierro / Iron fl ange / Bride de fer — W3 Ø 12 - Ø 22 mm. CINAC002942

20 Brida hierro / Iron fl ange / Bride de fer — W2 Ø 50 - Ø 70 mm. CINAC002955

21 Mt. tubo goma / Rubber tube in meters / Mètres à tubes en caoutchouc — Ø 20 x Ø 12 mm. CINAC000347

22 Brazo aclarado giratorio inox. 50 / Stainless rotating rinse arm 50 / Bras rinçage rotatif inox. 50. CINAC011439

23 Tornillo sujeción brazo aclarado / Rinse arm support screw / Vis de fi xation du bras de rinçage. CINAC011468

24 Casquillo tefl ón brazo aclarado / Rinsed arm tefl on bushing / Bras rincé à douille en téfl on. CINAC011469

25 Anillo seguridad inox. / Stainless steel security ring / Anneau de sécurité en acier inox. — Ø 12 mm. DIN - 471. CINAC007466

26 Brida hierro / Iron flange / Bride de fer — W2 Ø 25 - Ø 40 mm. CINAC002949

27 Cabeza brazo lavado inox. / Stainless steel washing arm head. / Tête de bras de lavage en acier inoxydable. CINAC003743

28 Caperuza lavado blanca. / White washed hood. / Capuche blanchie. CINAC003698

29 Machón lavado con hélice. / Washed shank with propeller. / Tige lavée avec hélice. CINAC003998

30 Brazo lavado inox 6 surtidores. / Stainless steel washing arm 6 jets. / Bras de lavage en inox 6 jets. PCURS001885

31 Terminal brazo lav. inox. / Stainless steel wash arm terminal. / Terminal de bras de lav en acier inox. — BRL-18A. CINAC003742

32 Distrib. lav. inf. sin tapón / Lower fl ush distributor without plug / Distributeur affl eurant inférieur sans bouchon. PCURS003603

33 Junta plana goma negra. / Flat black rubber gasket. / Joint plat en caoutchouc noir. — 24,5 x 36 x 4 mm. CINAC002996

34 Junta tórica. / O-ring. / Joint torique. — 50 x 42 x 4 mm. CINAC003081

35 Tapón distribuidor lavado. / Distributor cap washed. / Bouchon distributeur lavé. CINAC003686

36 Junta tórica. / O-ring. / Joint torique. — 28 x 33 x 2,5 mm. CINAC003069

37 Brazo lav. inox. 6 surt. montado / St. steel wash arm 6 jets mounted / Bras de lavage en acier inox 6 jets montés. PCURS007539

Cantidad
                                                 

Quantity

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

1

1

1

1

1

1

4

4

8

3

1

2

2

4

2

1

4

24

24

4

4

1

4

1

1

4

8



6. Motor de lavado
       Washing motor
       Moteur de lavage
       Motor waschen
       Motor de lavagem
       Motore di lavaggio

GS 60 Plus
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Ref. Descripción   

Description     Description     Beschreibung     Descriçâo     Descrizione

Código
                                                 
Code     Codice

1 Tapa bomba lavado / Wash motor white cap / Couvercle de pompe de lavage. CINAC003705

2 Tuerca inox. eje motor ciega / Stainless axis motor nut / Écrou inox. arbre moteur aveugle— M-6 I. CINAC001301

3 Turbina motor lavado / Wash motor turbine / Turbine de lavage moteur. CINAC003908

4 Retén motor lavado / Wash motor lock / Joint moteur lavé. CINAC002665

5 Junta plana tapa motor lavado / Wash motor cap O-ring / Joint plat pour couvercle de lavage moteur. CINAC003108

6 Cuerpo motor lavado / Wash motor body / Corps moteur lavé. CINAC003801

7 Ventilador motor lavado / Wash motor fan / Ventilateur de lavage de moteur. CINAC003915

8 Tapa ventilador motor lavado / Wash motor fan cap / Couvercle du ventilateur de lavage du moteur. PCURS001633

9 + 10 Motor lavado completo / Full wash motor / Moteur de lavage complet — 230V. 0,75 Kw. Type-2233A2350. CINAC001761

10 Condensador motor / Pump condensador / Condensateur moteur. CINAC001843

11 Cojinete motor / Pump bearing / Roulement moteur — 6201-ZZ. PCURS001430

Cantidad
                                                 
Quantity

1

1

1

1

1

1

1

1

1

3

1



7. Calderín
       Boiler
       Chaudière
       Kessel
       Caldeira
       Caldaia

GS 60 Plus
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Ref. Descripción   

Description     Description     Beschreibung     Descriçâo     Descrizione

Código
                                                 
Code     Co-
dice

1 Calderín / Boiler / Chaudière — L=465 mm. PCURS005906

2 Junta tórica resistencia / Resistance O-ring / Résistance joint torique — Ø 44 x Ø 57 x Ø 6,5 mm. CINAC003083

3 Resistencia calderín. / Boiler resistance / Résistance chaudière — 6400W. CINAC010502

4 Brida resistencia calderín / Boiler resistance bride / Bride résistance chaudière. PCURS006818

5 Protección bornes resistencia + pasacables. / Protection cover + cable glands / Protection résistance + presse-étoupes. PCURS003934

6 Junta plana / Flat joint / Joint plat— Ø 10 x Ø 18 x 2 mm. 1/2”. CINAC002994

7 Tornillo inox. / Stainless steel screw / Vis inox. — M-10 x 12 mm. DIN - 933. CINAC001084

8 Brida cobre bulbo (2 taladros) / Copper bulb fl ange (2 drills) / Bride d’ampoule en cuivre (2 foret) — Ø 6 x 45 x 0,4 mm. PCURS001243

9 Brida cobre bulbo (1 taladros) / Copper bulb fl ange (1 drills) / Bride d’ampoule en cuivre (1 foret) — Ø 6 x 23 x 0,4 mm. PCURS001247

10 Tuerca inox. / Stainless nut. / Écrou inox. — M-5 DIN - 934. CINAC001210

11 Arandela dentada inox. / Stainless lock washer / Rondelle dentée inox. — Ø 5 mm. DIN - 6798. CINAC000894

12 Arandela inox. / Stainless washer / Rondelle inox. — Ø 5 mm. DIN - 125. CINAC000844

13 Tuerca latón inox. / Brass stainless nut. / Écrou inox. laiton — M-5 DIN - 934. CINAC001183

14 Calderín con resistencia montado. / Boiler with resistance mounted / Chaudière avec résistance montée — 6400W. PCURS003829

Canti-
dad

                                                 
Quantity

1

1

1

1

1

1

1

1

1

3

1

5

3

1

Ref. Descripción   

Description     Description     Beschreibung     Descriçâo     Descrizione

Código
                                                 
Code     Co-
dice

1 Calderín / Boiler / Chaudière — L=465 mm. PCURS005906

2 Junta tórica resistencia / Resistance O-ring / Résistance joint torique — Ø 44 x Ø 57 x Ø 6,5 mm. CINAC003083

3 Resistencia calderín. / Boiler resistance / Résistance chaudière — 6400W. CINAC010502

4 Brida resistencia calderín / Boiler resistance bride / Bride résistance chaudière. PCURS006818

5 Protección bornes resistencia + pasacables. / Protection cover + cable glands / Protection résistance + presse-étoupes. PCURS003934

6 Junta plana / Flat joint / Joint plat— Ø 10 x Ø 18 x 2 mm. 1/2”. CINAC002994

7 Tornillo inox. / Stainless steel screw / Vis inox. — M-10 x 12 mm. DIN - 933. CINAC001084

8 Brida cobre bulbo (2 taladros) / Copper bulb fl ange (2 drills) / Bride d’ampoule en cuivre (2 foret) — Ø 6 x 45 x 0,4 mm. PCURS001243

9 Brida cobre bulbo (1 taladros) / Copper bulb fl ange (1 drills) / Bride d’ampoule en cuivre (1 foret) — Ø 6 x 23 x 0,4 mm. PCURS001247

10 Tuerca inox. / Stainless nut. / Écrou inox. — M-5 DIN - 934. CINAC001210

11 Arandela dentada inox. / Stainless lock washer / Rondelle dentée inox. — Ø 5 mm. DIN - 6798. CINAC000894

12 Arandela inox. / Stainless washer / Rondelle inox. — Ø 5 mm. DIN - 125. CINAC000844

13 Tuerca latón inox. / Brass stainless nut. / Écrou inox. laiton — M-5 DIN - 934. CINAC001183

14 Calderín con resistencia montado. / Boiler with resistance mounted / Chaudière avec résistance montée — 6400W. PCURS003829

Canti-
dad

                                                 
Quantity

1

1

1

1

1

1

1

1

1

3

1

5

3

1



8. Instalación eléctrica
Electrical installation

       Installation électrique
       Elektroinstallation
       Instalação elétrica
       Installazione elettrica

GS 60 Plus
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Ref. Descripción   

Description     Description     Beschreibung     Descriçâo     Descrizione

Código
                                                 
Code     Codice

1 Cuadro eléctrico equipado / Equipped electrical panel / Panneau électrique équipé. PCURS010913

2 Condensador motor / Pump condensador / Condensateur moteur. CINAC001843

3 Presostato simple / Simple pressure switch / Pressostat simple. CINAC001621

4 Programador / Programer / Programmeur — RL-30 - 60 Hz. CINAC001593

5 Tuerca inox. / Stainless nut. / Écrou inox. — M-8 DIN-934. CINAC001214

6 Arandela dentada inox. / Stainless lock washer / Rondelle dentée inox. — Ø 8 mm. DIN - 6798. CINAC000896

7 Tuerca seguridad inox. / Stainless steel security nut. / Écrou de sécurité en inox. — M-3 DIN - 985. CINAC001220

8 Arandela dentada inox. / Stainless lock washer / Rondelle dentée inox. — Ø 3 mm. DIN - 6798. CINAC000892

9 Micro sensor puerta imán / Micro sensor door magnet / Aimant de porte à micro-capteur. CINAC001954

10 Condensador antiparas. trifásico / Three-phase antiparasitic capacitor / Condensateur antiparasite triphasé. CINAC001847

11 Remache / Rivet / Rivet — M-4 x 6. CINAC001318

12 Arandela inox. / Stainless washer / Rondelle inox. — Ø 4 mm. DIN - 125. CINAC000843

13 Puente conexión amarillo / Connection bridge / Pont de connexion — SQI 6/2 YE. CINAC002024

14 Puente conexión amarillo / Connection bridge / Pont de connexion — SQI 6/3 YE. CINAC002032

15 Pinza metálica / Metal clamp / Pince métallique — RELPOL. CINAC002904

16 Relé / Relay / Relais — 230V. CINAC002887

17 Regleta / Power strip / Multiprise — Conta-clip SSL 6/2A GNYE. CINAC002809

18 Tapa regleta / Terminal cover / Couverture de borne — AP 2,5-10 GN. CINAC002791

19 Base relé / Relay base / Base relais. CINAC002903

20 Contactor / Contactor / Contacteur. CINAC001631

21 Regleta / Power strip / Multiprise — SRK 6/2A BU. CINAC002106

22 Regleta / Power strip / Multiprise — Conta-clip SRK 6/2A BG. CINAC002105

23 Tapa regleta / Terminal cover / Couverture de borne — Conta-clip AP 2,5 - 10 BG. CINAC002789

24 Tope fi jación / Fixing stop / Butée de fi xation — EW-35. CINAC002809

25 Instalación eléctrica / Electrical installation / Installation électrique. CINAC011861

26 Manguera entrada corriente / Power input hose / Tuyau d’arrivée. — 2,5 x 5 mm. L=3,5 m. CINAC002403

Cantidad
                                                 

Quantity

1

1

1

1

1

1

2

2

1

1

4

4

3

1

1

1

1

1

1

2

2

7

4

1

1

1



9. Dotación
Provision

          Dotation
          Ausstattung
          Doação
          Dotazione

GS 60 Plus

Ref. Descripción   

Description     Description     Beschreibung     Descriçâo     Descrizione

Código
                                                       
Code   Codice

1 Cesta universal / Universal basket / Panier universel — 620 x 500 x 110 mm. CINAC003485

2 Separador cesta / Basket separator / Séparateur de panier — 3 x 3 mm. CINAC003503

3 Cesta platos - bandejas / Dishes - trays basket / Panier à vaisselle - plateux. CINAC003439

4 Junta plana goma / Rubber fl at gasket / Joint plat en caoutchouc — 24 x 13 x 2 mm. ¾”. CINAC002987

5 Tubo goma entrada agua + junta / Water input hose + joint / Entrée d’eau tube en caoutchouc + joint — ¾”. CINAC000368

6 Tubo desagüe / Water drainage tube / Tuyau de vidange — L=1500 mm. (excepto BD) CINAC000298

6A Tubo goma desagüe / Drain water tube / Tuyau de vidange en coutchouc. (BD) CINAC000296

7 Brida hierro / Iron bridle / Bride en fer — W2. 9 mm -  Ø 25-40 mm. CINAC002949

13 Ed. Enero 2026

Cantidad
                                                       

Quantity

1

1

1

1

1

1

1

1



10. Bomba de desagüe
          Water drainage pump
          Pompe d’assèchement
          Entwässerungspumpe
          Bomba de drenagem
          Bomba di desagüe

GS 60 Plus

Ref. Descripción   

Description     Description     Beschreibung     Descriçâo     Descrizione

Código
                                               
Code Codice

1 Encimera mandos BD / Countertop controls BD / Comptoir commandes BD. PCURS010886

2 Brida hierro / Iron Bridle / Bride en fer — Ø 25 - Ø 40 mm. CINAC002949

3 Codo goma BD / Rubber elbow BD / Coude caoutchouc BD — Ø 25 - Ø 35 mm. CINAC000064

4 Tuerca inox. / Stainless nut. / Écrou inox. — M-6 DIN-934. CINAC001212

5 Bomba desagüe / Water drain pump / Pompe de vidange. CINAC002552

6 Soporte bomba desagüe / Water drainage pump support / Support de pompe d’assèchement. PCURS010931

7 Arandela inox. / Stainless washer / Rondelle inox.  — Ø 6 mm. DIN - 9021. CINAC000850

8 Arandela dentada inox. / Stainless lock washer / Rondelle dentée inox.  — Ø 6 mm.  DIN - 6798. CINAC000895

9 Tornillo inox. / Stainless screw / Vis inox. — M-6 x 16 DIN-933. CINAC001055

10 Relé / Relay / Relais — 230V. CINAC002887

11 Temporizador / Timer / Minuteur. CINAC002907

12 Base relé / Relay base / Base relais. CINAC002903

13 Cableado BD / BD wiring / Câblage BD. CINAC011909

14 Tubo goma desagüe / Drain water tube / Tuyau de vidange en caoutchouc. CINAC000296
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Cantidad
                                                

Quantity

1

2

1

2

1

1

4

4

2

1

1

1

1

1



NOTAS
       Notes
       Notes
       Ammerkungen
       Notas
       Notes

GS 60 Plus
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